
CAPSTONE
Project Status Report:  CEEn-2018CPST-0
Team Members:

Report Date:

1) Summary of technical/non-technical challenges encountered 2) Team approaches & resolutions to overcome challenges

3) Status of challenge resolutions & potential project impact 4) Project status & summary

Project Title:

DR-01

Groundwater Mapping/Mapeo de Agua Subterránea
Anelle Concepción, Emily Andrus, Shanisa Butt

November 26, 2018

12/10/2018 1

 INAPA and the Tethys software developer have both been emailed to request 
information and a meeting time.

 INAPA y el desarrollador del software de Tethys fueron contactados por correo 
electrónico para solicitar información y una hora de reunión.

 The Scope of Work has been translated into Spanish and emailed to the sponsors.
 INAPA was emailed to request additional well data for the Dominican Republic.
 The team emailed one of the developers of the Tethys software to set up a meeting 

to discuss the addition of well data to Tethys for the Dominican Republic.
 La Declaración del Trabajo Final se ha traducido al español y se ha enviado por 

correo electrónico a los patrocinadores.
 Se le envió un correo electrónico a INAPA para solicitar datos de pozo adicionales 

para la República Dominicana.
 El equipo envió un correo electrónico a uno de los desarrolladores del software 

Tethys para organizar una reunión para discutir la adición de datos de pozos a Tethys 
para la República Dominicana.

 The team is waiting to receive well data from INAPA.
 The team needs to meet with one of the Tethys software developers to understand 

how to organize the well data from INAPA.
 El equipo está esperando recibir los datos del pozo de INAPA.
 El equipo debe reunirse con uno de los desarrolladores de software de Tethys para 

comprender cómo organizar los datos de pozo de INAPA.

 The team is waiting for responses from both INAPA and the Tethys software 
developer.

 El equipo está esperando las respuestas tanto de INAPA como del desarrollador de 
software de Tethys.
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